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Настоящим письмом каждый из авторов подтверждает следующее:

· Ознакомление с политикой Журнала (в частности, с Правилами для авторов и Публикационной этикой, включая условия и процедуру ретракции опубликованных статей, в случае нарушения соответствующих правил).
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